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1 Adehdoi, Eav Kal  TipoAnudOf  avlpwtiog év TwlL TIAPATITWHATL,
Ndugu hata-kama pia atanaswa mtu katika jambo-lolote kosa
G0080 G1437 G2532  G4301 G0444 G1722  G5100 63900
Opelg, ol TIVEUMATLKOL, — Kataptilete TOV towoltov  €v Tvelpatt  Tpaldtnrog,
ninyi -wa  wa-rohoni mrudisheni -huyo kama-huyo katika roho ya-upole
G4771  G3588  G4152 G2675 G3588  G5108 G1722  G4151 G4240
OKOTIQV OEQUTOV, Ty| kKat  oU TieLpacOnc.
ukijiangalia mwenyewe usi pia wewe ujaribiwe
G4648 G4572 G3361 G2532 GA4771  G3985

Ndugu zangu, ikiwa mtu ameghafilika akatenda dhambi, basi ninyi mlio wa rohoni, mrejesheni upya mtu huyo
kwa roho ya upole. Lakini jihadharini, ili ninyi wenyewe msije mkajaribiwa.

2 ANAAwvV @ Bapn Paotdlete, kat  oltwg Avaminpwoete TOV  VOHOV
Ninyi-kwa-ninyi -za mizigo bebeeni na hivyo mtatimiza -ile sheria
G0240 G3588  G0922 G0941 G2532  G3779 G0378 G3588  G3551

to0 XplotoD.
ya Kristo
G3588  G5547

Chukulianeni mizigo ninyi kwa ninyi, nanyi kwa njia hii mtatimiza sheria ya Kristo.

3 el yap  SOKel TG gval T, MN&EV v, dpevamatd €auTtov.
kama basi anadhani mtu kuwa kitu si-kitu akiwa anajidanganya mwenyewe
G1487  G1063  G1380 G5100 G1510  G5100  G3367 G1510  G5422 G1438

Kama mtu yeyote akijiona kuwa yeye ni bora na kumbe sivyo, basi mtu huyo anajidanganya mwenyewe.

4 0 6¢ gpyov €autod Sokipaldétw  Ekaotog, kat  toéte  €ig £QUTOV
-ilo basi tendo lake na-ajaribu kila-mmoja na ndipo kwake yeye-mwenyewe
G3588 G1161  G2041 G1438 G1381 G1538 G2532 G5119  GI1519  G1438
povov, TO Kavxnua &g, Kal  ouK  Elg OV gtepov.
tu -ilo kujisifu atakuwa-nalo na si kwa  -huyo mwingine
G3441 G3588  G2745 G2192 G2532 G3756 G1519 G3588  G2087

Lakini kila mtu na aipime kazi yake mwenyewe, ndipo aweze kujisifu, bila kujilinganisha na mtu mwingine.

5  Ekaotoq yap 10 8oy, optiov Paotaoel.
kila-mmoja basi  -ilo lake mzigo atabeba
G1538 G1063 G3588 G2398  G5413 G0941

Kwa maana, kila mtu atauchukua mzigo wake mwenyewe.

6 Kowuwveltw 6¢ 0 KOTNXOUpEVOG TOV  Aoyov, TQ® katnyolvty, v
Na-ashirikiane basi  -yule anayefundishwa -ilo neno na-yule anayemfundisha katika
G2841 G1161 G3588  G2727 G3588  G3056 G3588 G2727 G1722

mdow  dyabolc.
yote mema
G3956 G0018
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Basi, yeye afundishwaye katika neno na amshirikishe mwalimu wake mema yote.

7 Mh  mTAavdoBg; ©g0¢  ou Huktnpideta, © yap  éav otmeipn
Msi danganyike Mungu ha dhihakiwi -lile  basi apandacho atapanda
G3361  G4105 G2316 G3756  G3456 G3739 G1063 G1437 G4687

advbpwrog, tolto kat  Beploet.
mtu hilo pia atavuna
G0444 G3778  G2532  G2325

Msidanganyike, Mungu hadhihakiwi. Kwa kuwa kile apandacho mtu ndicho atakachovuna.

8 otL o omelpwv  €lg Thv  odpka €autod, €K G  0apKog
kwa-sababu -yule apandaye kwa -wa  muwili wake kutoka -wa  mwili
G3754 G3588  G4687 G1519 G3588  G4561 G1438 G1537 G3588  G4561
Beploet  dBopav; © 6¢ omnelpwv  €ig 10 Mvedpa, €K tod Mvedpartog
atavuna uharibifu -yule basi apandaye kwa -ule Roho kutoka -wa  Roho
G2325 G5356 G3588  G1161  G4687 G1519  G3588  G4151 G1537 G3588  G4151

Beploet  {whv  alwviov.
atavuna uzima wa-milele
G2325 G2222  GO166

Apandaye kwa mwili, katika mwili wake atavuna uharibifu, lakini yeye apandaye katika Roho, katika Roho

atavuna uzima wa milele.

9 o 6¢ KaAov Towoldvteg, A EVKAKOPEV;  Kalp® yap  biw, Bepiloopev
-ilo basi  jema tukifanya tusi choke kwa-wakati basi  wake tutavuna
G3588 G1161 G2570  G4160 G3361 G1573 G2540 G1063 G2398  G2325

KA EKAUOPEVOL.
tusi zirai
G3361  G1590

Hivyo, tusichoke katika kutenda mema, kwa kuwa tutavuna kwa wakati wake tusipokata tamaa.

10 "Apa odv, ¢ Kalpov Eyopev, Epyalwpeba 1O ayaBov Tpdg Tmdvtag,
Basi basi  kadiri wakati tunavyo na-tufanye -ilo jema kwa wote
G0686 G3767 G5613  G2540 G2192 G2038 G3588  G0018 G4314  G3956
pAaAlota  &¢ TPOC TOUG oikeloug g Tilotewd.
hasa basi  kwa -wa  wa-nyumba ya imani
G3122 G1161 G4314  G3588  G3609 G3588  G4102

Kwa hiyo, kadiri tupatavyo nafasi na tuwatendee watu wote mema, hasa wale wa jamaa ya waaminio.

1M "Iéete TiNAKOLG Oglv  ypappacwy  éypada  TH €U
Tazameni herufi-kubwa-kiasi-gani  kwenu kwa-herufi  niliandika kwa-mkono wangu
G3708 G4080 G4771 G1121 G1125 G3588 G1699

Angalieni herufi kubwa nitumiazo ninapowaandikia kwa mkono wangu mwenyewe!

12 "OcoL B¢loucwy euTpoowTtiijoat  év oapki, oUtolL avaykalouov Opag
Wote  wanataka kuonekana-vizuri katika mwili hawa wanawashurutisha ninyi
G3745 G2309 G2146 G1722 G4561 G3778 G0315 G4771

Xelpl.
mkono
G5495

mepltépvecBal,  povov  tva T otaup® Ttol Xpwotod (Inoold) N Slwkwvtal.

kutahiriwa tu ili kwa msalaba wa Kristo Yesu wasi  teswe

G4059 G3440 G2443  G3588  G4716 G3588  G5547 G2424 G3361 G1377

Wale wanaotaka kuonekana wazuri kwa mambo ya mwili wanataka wawalazimishe kutahiriwa. Sababu pekee ya

kufanya hivyo ni kuepuka kuteswa kwa ajili ya msalaba wa Kristo.
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13 o006t vyap ol TIEPLTEPVOEVOL  aUTol vouov  ¢duhdooouowy; ANAG  B€louowy

wala basi -wale wanaotahiriwa wenyewe sheria  hawaishiki bali wanataka
G3761 G1063 G3588  G4059 G0846 G3551 G5442 G0235  G2309
Opdg TmepltépvecBal,  va  év ™ UMETEPA  OapKL  Kauyhowvtal
ninyi  mtahiriwe ili katika -wa  yenu mwili  wajisifu
G4771  G4059 G2443  G1722  G3588  G5212 G4561 G2744

Hata wale waliotahiriwa wenyewe hawaitii sheria, lakini wanataka ninyi mtahiriwe ili wapate kujivuna kwa habari
ya miili yenu.

14 gpol 8¢, HA yevolto  kauydoBai, €l KA v ™™ otavpQ®
kwangu basi  usi we kujisifu isipokuwa isipokuwa katika -ule  msalaba
G1473 G1161 G3361 G1096 G2744 G1487 G3361 G1722  G3588 G4716
o0 Kuplou AuGv, ’‘Incod Xpiotol, &V o0 €pot KOOWOG
wa Bwana  wetu Yesu Kristo ambao-kwake ambaye-kwake kwangu ulimwengu
G3588  G2962 G1473 G424 G5547 G1223 G3739 G1473 G2889
¢otavpwral,  Kayw KOOUW.
umesulubiwa mimi-pia kwa-ulimwengu
G4717 G2504 G2889

Mungu apishie mbali nisije nikajivunia kitu chochote isipokuwa msalaba wa Bwana wetu Yesu Kristo, ambaye
kwa yeye ulimwengu umesulubiwa kwangu, nami nimesulubiwa kwa ulimwengu.

15  olte vyap Tmepropr) Tl ¢otwy, olte akpofuotio; ANAG  Kawfh  KTioL.
wala basi  kutahiriwa chochote ni wala  kutokutahiriwa bali mpya  kiumbe
G3777 G1063  G4061 G5100 G1510  G3777  G0203 G0235  G2537  G2937

Kwa maana katika Kristo Yesu, kutahiriwa au kutokutahiriwa si kitu, bali kule kuwa kiumbe kipya ni kila kitu!

16 kat  béooL T® KavovL ToUTw oOtolyfooucoty, eipfvn & adtoug, kai
na wote  kwa-kipimo kipimo  hiki watakaoenenda amani  juu-yao wao na
G2532 G3745 G3588 G2583 G3778 G4748 G1515 G1909 G0846 G2532
gE\eog kal  éml OV ‘IopahA T00  O¢€o0D.
huruma na juu-ya -huyo Israeli wa Mungu
G1656 G2532 G1909  G3588  G2474 G3588  G2316

Amani na rehema viwe na wote wanaofuata kanuni hii, na juu ya Israeli wa Mungu.

17 Tob Aoutol, KOmoug  poL  pNndelg TMapexXETw;  &yw  vap Ta
Tangu-sasa baadaye taabu mimi  mtu-yeyote asinisumbue mimi basi -za
G3588 G3064 G2873 G1473  G3367 G3930 G1473 G1063  G3588
otlypata tod ’Incod, év ™™ owpat{ pou Baotdlw.
alama za Yesu katika -la mwili wangu ninazibeba
G4742 G3588  G2424 G1722  G3588  G4983 G1473 G0941

Hatimaye, tangu sasa mtu yeyote asinitaabishe, kwa maana nachukua katika mwili wangu chapa zake Yesu.

18 H xaplg tod Kuplou Audv, ’‘Incod Xpiotod, peta to0d  Tvelpatog
-lle neema Yya Bwana wetu Yesu Kristo pamoja-na -wa roho
G3588  G5485 G3588  G2962 G1473 G424 G5547 G3326 G3588  G4151

Op@v, adehdol. aunv.
yenu ndugu Amina
G4771 G0080 G0281

Ndugu zangu, neema ya Bwana wetu Yesu Kristo iwe pamoja na roho zenu. Amen.
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